
Benvenuti al Why & Not, nel cuore di Venezia. Qui il mare
incontra la tradizione, e ogni piatto racconta una storia di sapori
autentici e momenti da ricordare. Sedetevi,  rilassatevi e lasciate
che il gusto vi accompagni in un viaggio tra le calli e la laguna.

"Welcome to Why & Not, in the heart of Venice.  Here, the sea meets
tradition, and every dish tells  a story of authentic flavors and

memorable moments.  Sit back, relax, and let the flavors take you
on a journey through the narrow streets and the lagoon."

Why&Not 



Antipasti
2 8

S E A  M I X  A P P E T T I Z E R

A N T I P A S T O  M I S T O  D I  M A R E

Un misto di assaggi di pesce della tradizione.
"A mix of traditional fish tastings"

(Allergens: 1,2,3,4,5,6,7,9,14.)

1 6
T R A D I T I O N A L  T R I O

T R I S  D E L L A  T R A D I Z I O N E  

Baccalà mantecato, sardine in saor & Gamberetti in saor.

"Creamed cod, sardine in saor & shrimp in saor"
(Allergens: 1,2,4,5,6,7.)

1 8
C O D  P O K E R

"Cod Vicentina-style,cod moist,  cod creamed & cod fried"

P O K E R  D I  B A C C A L À  

Baccalà: in Umido, Mantecato, Alla Vicentina & Fritto.

(Allergens: 1,4,5,7.)

B E E F  T A R T A R E

"Beef tartare with egg and gorgonzola sauce"

T A R T A R E  D I  M A N Z O

Tartare di manzo con tuorlo d'uovo e salsa al Gorgonzola.

1 8

(Allergens: 7.)

G R I L L E D  O C T O P U S  O N  C R E A M  O F  P O T A T O E S
A N D  L E E K S

P O L P O  A L L A  G R I G L I A  S U  C R E M A  D I
P A T A T E  E  P O R R I

Tentacoli di Polpo tenero e croccante, servito su una vellutata di patate e porri.
"Tender and crispy octopus tentacles,  served on a cream of potatoes and leeks."

2 2

(Allergens: 4,6,9.)

C o p e r t o - P r a n z o : 2 , 5 0  C e n a : 3 , 0 0



T A G L I A T E L L E  B O L O G N E S E

T A G L I A T E L L E  A L L A  B O L O G N E S E

Tagliatelle fresche con ragù alla Bolognese di solo Manzo. 

"Tagliatelle with Beef meat sauce Bolognese style"

Primi
S P A G H E T T I  S Q U I D  I N K

S P A G H E T T I  A L  N E R O  D I  S E P P I A

Spaghetti della tradizione Veneziana con mirepoix di seppia & la sua
salsa.

"Traditional Venetian Spaghetti with cuttlefish mirepoix and its sauce"

L I N G U I N E  W I T H  S E A F O O D

"Linguine in red sauce with mussels,  squid, shrimp and scampi"

L I N G U I N E  A I  F R U T T I  D I  M A R E

Linguine con frutti di mare freschi

G N O C C H I  M I X  W I T H  4  C H E E S E S

M I X  D I  G N O C C H I  4  F O R M A G G I

Gnocchi ai 4 formaggi & pere nostrane con granella di nocciole.  

"Gnocchi mix whit four cheeses and local peares with hazelnuts"

1 8

2 2

1 6

1 9

(Allergens: 1,4,14,12.)

(Allergens: 1,2,4,12,14.)

(Allergens: 1,3,7,9.)

(Allergens: 1,7,8.)

C o p e r t o - P r a n z o : 2 , 5 0  C e n a : 3 , 0 0



Secondi

F R I E D  M I X  F I S H

"Mixed Fried fish with fresh vegetables"

F R I T T U R A  D I  P E S C E

Frittura di pesce misto con verdurine fresche.

2 4

2 8

S E A R E D  T U N A  
T A G L I A T A  D I  T O N N O

Tagliata di tonno e carpaccio di zucchine fresche.
"Seared tuna with fresh courgette carpaccio"

2 2

F R I E D  C O D  

B A C C A L À  D O R A T O

Frittura croccante di Baccalà  & verdure fresche
"Crispy fried cod and fresh vegetables"

1 8

(Allergens: 1,4,5.)

B E E F  S T E A K

C O S T A T A  D I  M A N Z O

Costata di manzo alla griglia, con patate al forno

"Grilled Beef steak with baked potatoes"
(Allergens: -)

C U T T L E F I S H  A N D  P O L E N T A

S E P P I E  E  P O L E N T A

Cottura lenta di seppie locali nel loro nero, servite con polenta. 

"Slow cooking of local cuttlefish in their ink, served with polenta"

1 9

(Allergens: 1,14.)

(Allergens: 1,2,4,5,14.)

(Allergens: 4.)

C o p e r t o - P r a n z o : 2 , 5 0  C e n a : 3 , 0 0



C E S A R  S A L A D

Misticanza, petto di pollo,  scaglie di grana, Crostini,  salsa cesar. 

"Mixed salad, chicken breast,  parmesan flakes,  croutons, caesar sauce"

Insalatone

W H Y  &  N O T

Misticanza, rucola, pomodorini, burrata & mirepoix di pere

"Mix salad, rocket,  cherry tomatoes,  burrata and pear mirepoix"

"Mixed salad, taggiasca olives,  Greek feta & cucumbers"

G R E C A

Misticanza, olive taggiasche, feta & cetrioli.

M E D I T E R R A N E A

Tonno, misticanza, pomodorini, cetrioli,  olive taggiasche, uovo sodo

"Tuna, cherry tomatoes,  mixed salad, cucumbers,  taggiasca olives,  boiled egg"

1 7

1 7

1 5

1 6

(Allergens: 7.)

(Allergens: 7.)

(Allergens: 1,3,4,7,10.)

(Allergens: 3,4.)

C o p e r t o - P r a n z o : 2 , 5 0  C e n a : 3 , 0 0



F R E N C H  F R I E S

P A T A T E  F R I T T E  

Patate rustiche fritte con buccia.

"Rustic fried potatoesn with peel"

Contorni
M I X  S A L A D  

I N S A L A T A  M I S T A

Misticanza, rucola, carote,  pomodoro.

"Mixed salad, rocket,  tomato, carrots"

B A K E D  P O T A T O E S

"Baked potatoes with rosemary"

P A T A T E  A L  F O R N O

Patate cotte al forno con rosmarino.

B A K E D  V E G E T A B L E S  

V E R D U R E  A L  F O R N O

Ratatoulle di verdure cotta al forno

"Baked vegetable ratatouille"

8

8

8

8

(Allergens:-.)

(Allergens: -)

(Allergens: 5.)

(Allergens: - .)

C o p e r t o - P r a n z o : 2 , 5 0  C e n a : 3 , 0 0



Fine pasto 

8

8

D E S S E R T  
T I R A M I S Ù  D E L L A  C A S A

Homemade Tiramisù 

T O R T A  A L  L I M O N E  C O N  P A N N A
Lemon cake with cream

P A N N A  C O T T A

"Homemade dessert"

8

C A F F E T T E R I A
C A F F È  E S P R E S S O

"Espresso coffee"
2 , 5

C A P P U C C I N O  
"Cappuccino coffee"

4 , 5 0

L A T T E  M A C C H I A T O

"Steamed milk "stained" with a shot of espresso"
6 , 5 0

C A F F E  A M E R I C A N O
"American coffee"

4 , 5 0

C A F F E  D O P P I O
"Double espresso coffee"

5

C A F F E  C O R R E T T O

"Corrected coffee"
5 , 5 0

T O R T A  V E N E Z I A N A
"Venetian cake produced by Pitteri pastry shop, Venetian pastry chefs

for 50 years"

1 2

D O L C E  D E L  G I O R N O
"Dessert of the day"

1 0


